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„Dym" w Apokalipsie

Czytając Księgę Apokalipsy św. Jana widzimy w niej szereg 
wizji i symboli. Na szczególne zainteresowanie zasługuje apoka­
liptyczny obraz zniszczenia i pożogi. Wśród wielu zjawisk na jed­
no z pierwszych miejsc wysuwa się „dym” -  „kottvòg ó; -ou"

W niniejszym artykule zostanie zaprezentowane terfninolo- 
giczne tło związane ze słowem „Kairvôç, ó; -ob", następnie, w  świe­
tle kontekstu biblijnego, postaramy się odczytać apokaliptyczne 
znaczenie analizowanego słowa.

Terminologia

Przygoda z biblijnym „dymem" rozpoczyna się już w  Pięcioksię­
gu (Wj 19,18), a kończy w  Apokalipsie św. Jana (Ap 19, 3). W świę­
cie Biblii spotykamy termin „Kawóę ó; -oö", który oznacza zwyczaj­
ny dym, rozumiany jako efekt spalania1. Spotykane jest także tłu­
maczenie badanego słowa jako para, piana, pyl wodny lub swąd2.

Jest on przedstawiony począwszy od obrazu wznoszenia się 
dymu do nieba (Wj 19, 18; Iz 34, 10)3, poprzez apokaliptyczny 
'ogień' i 'siarkę' (np. Ap 9,17.18) do innych znaczeń4. Szczególnie

1 Por. R. Popowski, Wielki słownik polsko-grecki Nowego Testamentu, Warsza­
wa 1994, s. 316.

2 Por. O. Jurewicz, Słoamik grecko-polski, 1.1, Warszawa 2000, s. 490.
3 Por. W. Bauer, Wörterbuch zum Neuen Testament, Berlin-New York 1971, k. 796.
4 Por. H. Balz, G. Schneider, Exegetisches Wörterbuch zum Neuen Testament, 

t. II, Stuttgart-Berlin-Köln-Mainz 1983, k. 615.



ważnym wydaje się obraz dymu jakby z pieca -  „rię Kanvôç 
Kafitvod', który to zwrot pojawia się w  obrazie epifanii Boga na 
Górze Horeb (Wj 19,18) oraz w  Apokalipsie (Ap 9, 2). Z tym że 
w  Objawieniu św. Jana jest mowa o piecu dużym -  „Ktyifvov 
fieyaAr^', o czym nie mówi Księga Wyjścia.

Jak przedstawia się zagadnienie „dymu" w  panoramie innych 
ksiąg Biblii? Kontekstowe ujęcie, w  myśl zaleceń Papieskiej Komi­
sji Biblijnej5, pozwoli dopiero na, w miarę pełną, analizę danego 
terminu w odniesieniu do Pisma świętego.

Kontekst biblijny

W greckiej Biblii (Septuagincie6 i NT) słowo „Kairvôç, ó; -oO" 
pojawia się 41 razy, z czego 28 w  LXX7, a 13 razy w NT8. Nowy 
Testament, w porównaniu z Septuagintą, zawiera 31,70% wszyst­
kich wystąpień w  Biblii. Jak więc widać, prawie co trzecie wystą­
pienie badanego słowa znajduje się na kartach Nowego Testa­
mentu. Zważywszy na dużo mniejszą objętość, trzeba stwierdzić,

5 Interpretacja Pisma świętego w Kościele (tłum. K. Romaniuk), Poznań 1994, 
s. 74-75: „Tym, co się przyczynia do zagwarantowania Biblii jej wewnętrznej 
jedności wyjątkowej w swoim rodzaju, jest fakt wykorzystywania wcześniej­
szych pism biblijnych w później powstałych partiach Biblii. Autorzy natchnieni 
czynią do tego aluzję, gdy proponują «relektury», które rozwijają pewne aspekty 
znaczeniowe tekstu, niekiedy wyraźnie różniące się od sensu pierwotnego albo 
gdy wręcz cytują wcześniejsze teksty, po to, aby pogłębić ich znaczenie albo 
stwierdzić ich wypełnienie się w czasie".

6 A. Rahlfs (wyd.), Septuaginta -  id est Vêtus Testamentom graece iuxta LXX in­
terprètes, Stuttgart 1979; (skrót LXX). Źródłem tekstu oryginalnego dla Nowego 
Testamentu jest E. Nestle, K. Aland (wyd.), Novum Testamentom Graece, Stutt­
gart26 1979; zaś dla tłumaczenia polskiego: Pismo Święte Starego i Nowego Testa­
mentu w przekładzie z  języków oryginalnych. Opracował zespół biblistów polskich z ini­
cjatywy benedyktynów tynieckich, Poznań3 1980; (skrót BT).

7 Por. E. Hatch, H. A. Redpatch, A concordance to the septoagint and the other 
greek versions of the old testament, t  II, Graz 1975, s. 718-719.

8 Por. R. Morgenthaler, Statistik des Neutestamentlichen Wortschatzes, Zürich3 
1982, s. 109.
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że  dla NT słowo „dym” jest ważniejsze niż dla LXX -  mamy tu 
bowiem większą gęstość występowania analizowanego terminu 
w  porównaniu do Septuagninty.

Oto jak przedstawia się precyzyjny obraz umiejscowienia na­
szego terminu w Biblii.

a. Septuaginta

Na kartach greckiego Starego Testamentu (LXX) termin 
„koiïvôç, ó; -oû" występuje 28 razy: Wj 19,18 (2 razy); Joz 8, 20.21; 
Sdz 20, 38.40; 2 Sm 22, 9; 1 Mch 4, 20; Ps 18 [17], 9; 37 [36], 20; 68 
[67], 3; 102 [101], 4; Prz 10, 26; Pnp 3, 6; Hi 41,12; Mdr 2, 2; 5,14; 
11,18; Syr 22, 24; J1 3, 3; Na 2,14; Iz 4,5; 6, 4; 14, 31; 34,10; 51, 6; 
65, 5; EJr 1, 209. Poniżej przedstawione są miejsca Septuaginty, 
w których znajdujemy słowo „dym".

Wj 19,18: „ tó ôè Spoć tó £ iua tmmdÇero ttiov ôià w  Kazafì^rqKévai h r’ 
auro r w  deòv èv tropi m i diftyaivev i  mtrvòc dç mtrvòc mptvou m i  
éÇéorr) trac à Aaòc a/ftóSpcf10.

Księga Wyjścia, począwszy od rozdziału 19, traktuje o zawar­
ciu przymierza pomiędzy Bogiem a Izraelem. W interesującym 
nas fragmencie ukazane jest zstąpienie Boga w ogniu na Górę Sy­
naj, czego powodem jest powstanie dymu jakby z pieca. W tekście 
Wj 19,18 słowo: „dym" służy do przedstawienia tajemnicy, w któ­
rej obecny jest Bóg. Autor natchniony zastosował tu określenie: 
„cię" -  jak, jakby -  gdyż nie był w stanie bardziej precyzyjnie opi­
sać zjawiska, które wymykało się spod ludzkiej zdolności pozna­
wania.

Joz 8,20-21: „ m l rrepifttćiliameę ol kótoikoi r a i  etę tó ótriotù aórùv m l  
èOedpow KUtrvóv dvafiatvovra I k  rfjc ttoXeroc etę ròv oópavóv m l oókćti etgov 
trou tpóywoiv dóe fj dóe m l Ittooöc Kal v&c Jopatÿ. etóov Kri ekeßov tó éveópa

9 Por. E. Hatch, H. A. Redpatch, A concordance..., dz. cyt, k. 718-719. Wy­
mienione i poddane analizie są tyko te miejsca Septuaginty, które są w kanonie -  
przyp. autora.

10 BT: „Góra zaś Synaj była cała spaurita dymem, gdyż Pan zstąpił na nią w ogniu 
i uniósł się dym z niej jakby z pieca, i cała góra bardzo się trzęsła" -  Wj 19,18.
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rpv iróAiv Kal ori di>fßr) à Kairvòc rijç irôAewç d ç  ròv oùpavóv Kai fieraßd 
Aófievoi èrrdraÇav roùç Svôpaç rijç rai"rl.

Po zdobyciu Jerycha (Joz 6) Jozue postanawia zdobyć miasto 
Aj. Jednakże, ze względu na świętokradztwo, którego dopuścili 
się niektórzy Izraelici (Joz 7,19 n.), miasto nie zostało zdobyte. Po 
ukaraniu winnych. Następca Mojżesza, ponownie wyprawia się 
przeciwko Aj. Tym razem wyprawa kończy się sukcesem -  miasto 
zostaje zdobyte -  a „dym", który unosi się ze spalonego Aj, stano­
wi sygnał dla wojsk Jozuego -  uderzają na walczących z nimi żoł­
nierzy przeciwnej armii. Tu „dym" jest znakiem zwycięstwa nad 
wrogami oraz sygnałem do ataku na pozostałych wrogów Izraela.

Sdz 20, 38: „Kai orffidov tjv roîç uloîç IoparfA fiera roß èvéôpou rrjç 
fidjçrfç dvevéyKai auroùç oôoorfiov KanvoO dirò rffç im Aewf12.

Sdz 20,40: „Kal rò ouaorgiop dvtytf éiri irAdov éiri rfjç rrôAeuç dç orûAoç 
koïïooO Kai (neßAei/ieo Beoiofiio ôirlov aôroû Kal lóoò du&rf i} ouvré Afta 
rffç irôAeuç «uf oôpavoff'™.

Księga Sędziów w  rozdziale 20 stanowi swoistą "kalkę’ Księgi 
Jozuego 8, 20-21 (zob. wyżej). Także tutaj Izraelici atakują i zdo­
bywają miasto: Gibea Beniaminitów. „Dym" spełnia tę samą funk­
cję: staje się znakiem zniszczenia miasta wrogów i zachęca do ata­
ku na pozostałych żołnierzy przeciwnika.

2  Sm 22,9: „dvtyrf Ktrrrvôç év rp ópyp aôroû Kal irûp (K oróparoę aôroû 
KoréSerat dvûpaKeç ééfKaóOrfoav dir’ aôroff’u .

Dawid -  król Izraela, po zwycięstwie nad wszystkimi wro­
gami, wygłasza pieśń dziękczynną (2 Sm 22,2-51), podczas której

11 BT: „Gdy zaś obejrzeli się ludzie z Aj, spostrzegli, jak dym podnosi się z miasta 
ku niebu. Nie było można uciekać w tę lub tamtą stronę, a tymczasem lud, który uciekał 
na pustynię, zwrócił się przeciw ścigającym. Skoro jozue i cały Izrael ujrzeli, że ludzie z 
zasadzki zajęli miasto i że dym z miasta wznosi się w górę, odwrócili się i uderzyli na 
ludzi z Aj” -Joz 8,20-21.

12 BT: „Mężowie bowiem izraelscy umówili się z tymi, którzy byli ukryci w zasadz­
ce, że mieli oni z miasta wypuścić dym jako znak” -  Joz 20,38.

13 BT: „Lecz gdy słup dymu zaczął się unosić z miasta jako znak, Beniamin się ob­
rócił i zobaczył -a  oto płomienie z całego miasta wznoszą się ku niebu" -  Sdz 20,40.

14 BT: „Uniósł się dym z Jego nozdrzy, a z Jego ust -  pochłaniający ogień: od Niego 
zapaliły się węgle" -  2 Sm 22,9.

352



wielbi Boga. Dla Dawida „dym", który wychodzi z nozdrzy Naj­
wyższego, jest obrazem Jego potęgi i mocy. Nieskończony Bóg 
jest jednocześnie bliski -  zstępuje na ziemię, by chronić swój lud 
(w. 16 n.).

1 M ch 4,20: „Kal elóev òri rerpóirwvrai Kai épirvpîÇovoiv rijv 
irapepßajtijv ó yàp Kairvòc ó Oewpovpevoç èvetpdviÇev zò yeyovóò'^.

W Pierwszej Księdze Machabejskiej znów powracamy myślą 
do Księgi Jozuego i Księgi Sędziów (zob. wyżej). Także tu „dym" 
jest znakiem zwycięstwa nad wrogiem. Różnica jest jednak taka, 
że w 1 Mch 4,20 jest mowa o „dymie", który unosił się ze spalone­
go obozu (napepfioArj) wrogów Izraela, w  poprzednich zaś księgach 
(Joz i Sdz) mowa była o spalonym mieście (iraltę).

Księgi historyczne Septuaginty zawierają 8 miejsc, w  których 
znajdujemy termin: „Kanwę, ó; -oO". Trzykrotnie spotykamy anali­
zowany termin wraz z rodzajnikiem „ó" (Wj 19,18; Joz 8, 21 oraz 
1 Mch 4, 20). Dwukrotnie (Wj 19,18 oraz Sdz 20,38) można do­
strzec określenie „óę"16, które stosuje apokaliptyka w  odniesieniu 
do wizji czy symboli17.

Ps 17, 9: „dvtyri Kairvòc śp àpyfì aiiroß Kai irvp dirò irpoacóirou aórod 
KarftpXóyiaev dvOpaxec dviÿpdrioav dir’ aùrotf'w.

Ps 36,20: „än  o l dpapruiLoi dtroAoßvrai o l ôè é/âpot roß Kuplou dpa rrp 
ôoÇaoOÿvtti a izovç Kai óifaórfai ècAtiròvrec (Joel Kairvòc é£éiim d>v>.

Ps 67, 3: „ J f  ecJjehret Kairvòc ècAiirérvoav (Jç rifara i Krjpôç dirò 
irpoowirou irupôç ollrwç rhróAoivro ol àpaprwAol dirò rrpootórrou roß Oeoff'10,

15 BT: „Zobaczył on, że swoi pouciekali, a obóz spalony. D ym  bowiem, który się 
unosił, jasno ukazywał to, co się stało” - 1  Mch 4 ,20 .

16 Por. R. Popow ski, W ielki Słownik..., dz. c y t ,  s. 669-671.
17 Por. A . Jankowski, Apokalipsa. Wstęp. Przekład z  oryginału. Komentarz, Po­

znań 1959, s. 73.
18 BT: „ Uniósł się d y m  z  Jego nozdrzy, a z  Jego u st -  pochłaniający ogień: od niego 

zapaliły się węgle" -  Ps 18 ,9 .
19 BT: „W ystępni natomiast poginą; wrogowie Pana jak krasa łąk zwiędną, jak d ym  

się rozwieją” -  Ps 37 ,20 .
20 BT: „Rozwiewają się, jak d y m  się rozwiewa, jak wosk się rozpływa przy  ogniu, 

tak giną przed Bogiem grzesznicy” -  Ps 68 ,3 .
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Pb 101, 4: „Sn fifÀnrou ciati koiwóc a l jyépai you m i rà Sarà you 
do ti tppuyiov owedpurpoaif3*.

Termin: „kœttvÔç, ó; -oG" występuje czterokrotnie w  Księdze 
Psalmów. Psalm 18 [17] jest porównywalny przez egzegetów z 2 
Sm 22, 2-51 (zob. wyżej). W Psalmach 37 [36], 20 i 68 [67], 3 jest 
mowa o ludziach występnych -  wrogach Boga, którzy znikną, jak 
rozwiany „dym". W Psalmie 102 [101], 4 główny bohater skarży 
się przed Bogiem na znikomość i kruchość swego życia, które 
przemija jak rozwiewający się „dym”

Prz 10, 26: „woirtp Sytf>a( ÓóoDoi ßXaßtfdv Kai Komàc Syyaoiv oilraç 
rrapauoyîa rolę xpwyéuoic aMp/"11.

Księga Przysłów zawiera różne sentencje mądrościowe. 
Wśród nich autor porównuje leniwego człowieka do octu i dymu. 
Człowiek leniwy jest tak niemiły i przykry, jak „dym" dla oczu.

Pnp 3, 6: „rlę aörrj rf dvaßaivouoa dirò rljç éyrjyou <Sę oTtt&rj Kairvoü 
TtOuyiaydro) oyûpvav Kai Zißavov dirò irdurwu Koviopttäv yupttj/oV'^.

Pieśń nad pieśniami, w  analizowanym fragmencie, opisuje 
urok oblubienicy, która wyłania się z pustyni. Można tu widzieć 
paralelę zachwytu oblubieńca dla oblubienicy, podobnego do za­
chwytu nad chwałą Boga, prowadzącego Izraela po pustyni 
w  słupie obłoku i słupie ognia (por. Wj 13,21 i par.).

Hi 41,12: „óc yuKrrjpwu aùvoù écirqpeverai kovvòc Koyiuou Kaioytuyę 
m pi dvOpÓKuif" .̂

Hiob idzie w  swych wywodach za 2 Sm 22, 24 i Ps 18 [17], 9 
(zob. wyżej). Podziwiając potęgę i nieskończoność Boga, porów­
nuje Jego oddech do „dymu" jak z kotła pełnego wrzątku.

21 BT: „Dni bowiem moje jak d ym  znikają, a kości moje płoną jak w  ogniu" -  Ps 
10X 4.

22 BT: „Czym  ocet dla zębów, a d ym  dla oczu, tym leniwy dla tych, którzy go w y­
słali" -  Prz 10 ,26 .

23 BT: „Kim jest ta, co się wyłania z  pustyni wśród słupów dym u , owiana wonią 
m irry i kadzidła, i wszelkich wonności kupców?" -  Pnp 3 ,6 .

24 BT: „D ym  wydobywa się z  nozdrzy, jak z  kotła pełnego wrzątku" -  H i 41 ,12 .
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Mdr 2, 2: „Sri aôrooxcStwç fyeiaj0rfiei> Kai fieri roOro èoófiefto dç oóx 
imdpSameç Sri Ktrnvòc ij mvq iv  fhoiv fyûv Kal è JlSyoç omvQifp <rp 
Kiiojoei Kapôîaç ffiût/'^.

Mdr 5,14: „Sri Unie do^odç dç tpcpépevoç xwüç M  dvepov Kal dç 
naxurj dirò Aatianoç SiaxSeîoa Aerrrff Kal dç Karrvòc inrò dvqiov SiąMtf 
Kal dç fivtia kotuAutoo fioiK»fiépou irapdôevaei/"lb.

Mdr 11, 18: „fj veoKtîorovç ôupoû irÂijpeiç dijpaç dyisdoTouç tjroi 
irvpnvSou </>uodrraç Sofya rj ßpdfiov iuqiufiévovç Karruoû fj ôeivoùç drr' 
ôppôrwv cmuOrjpaç dorpdirroirra^'^.

W Księdze Mądrości spotykamy trzykrotnie badany termin. 
Mdr 2,2 -  wykorzystując analogię z Ps 102[101],4 -  ukazuje zni- 
komość człowieka. Życie ludzkie jest nietrwałe jak dym. Za inną 
myślą, zawartą w  Ps 37[36], 20 i 68[67],3, idzie fragment Mdr 5,14. 
Tu jest mowa o szybkim przemijaniu grzeszników. Mdr 11,18 
mówi o ukaraniu bałwochwalców tym, czym grzeszyli. Bóg ześle 
na nich jako karę dzikie bestie ziejące ogniem i „dymem".

SyT 22, 24: „npó rnpàç Stfiiç Kapîuov Kai Kanvóc ofSruę npó aip/trwu 
ioióoplai"^.

Mądrość Syracha, używając porównania, ukazuje obraz 
wzięty z codziennego życia. Jak przed ogniem jest w piecu para 
i »dym", tak przed zabójstwem, czyli morderstwem -  są obelgi.

Księgi mądrościowe (dydaktyczne) zawierają 11 miejsc, w któ­
rych możemy odnaleźć słowo: „dym". Nie pojawia się ono z ro- 
dzajnikiem. Trzykrotnie zaś (Ps 68 [67], 3; Pnp 3, 6; Mdr 5,14) wy-

25 BT: „Urodziliśmy się niespodzianie i potem będziemy, jakby nas nigdy nie było. 
Dech w nozdrzach naszych jak dym, myśl jak iskierka z  uderzeń serca naszego" -  Mdr 
2,2.

26 BT: „Bo nadzieja bezbożnego jak plewa wiatrem miotana i jak lekka piana rozbita 
Pnez burzę. Jak dym się rozwiała od wiatru, zatarła się jak pamięć chwilowego gościa" -  
Mdr 5,14.

27 BT: „Lub nowo stworzone nieznane drapieżne bestie, czy to ziejące ognistym od­
dechem, czy z pomrukiem dyszące dymem, czy straszne iskry miotające z oczu" -  Mdr 
11,18.

28 BT: „Przed ogniem - para w piecu i dym, a przed wylaniem krwi -  obelgi" -  Syr 
22,24.
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stępuje wraz z przysłówkiem „óę" -  co wskazuje na odniesienie 
analizowanego przez nas terminu do świata wizji i symboli29.

J1 3, 3: „xai Sdoro répara év np oópavĄ irai ètri rfjç yrjc a lpa xai trûp 
xal drpîôa xamfotr30.

Prorok Joel w  trzecim rozdziale zapowiada czasy ostateczne. Po 
wylaniu Ducha na wszelkie dało (zob. J1 3,1), pojawiają się znaki 
na niebie i ziemi, które będą poprzedzać wielki Dzień Pański.

N a 2 ,14: „lóoii èytò érti aé Aéyei xvpio; trairrcKpdrwp Kai exxavow èv 
xamtô rr-lrjdó; aov xai roùç Àtovrd; oov Karaytayerai poptpala xai 
étoieOpeuoro éx rrj; yrfc rrps Oijpair aov xal ou prj dxovo&h ovxéri rà ëpya 
ooiT3*.

Nahum w  drugim rozdziale swej księgi mówi o upadku Ni- 
niwy, której rydwany Bóg puści z „dymem". Z wrogiem Izraela bę­
dzie walczył sam Bóg, i zwycięży.

Iz 4, 5: „xai ij£fi xal tarai n&ç rôtroç roß Spov; S iw v xal rrdura rà 
iKpiKvxJtcf afarjç oxidoei ver/téXr) é/pépa; xal dç xarrvoß xal d>; fa rò ;  trß 
pò; xaiopévou m w (  trdog rg Sóćg oxetrao&rjoerai"'12.

Iz 6,4: „xal étnjpdrj rà ùtrépôvpov dirò rrj; fa iâ j;  ij; (Kexpayoi/ xal 
ó olxo; étritjoffr) xairvoff'33.

Iz 14,31: „òfaMfere tnüai irôXeav Kexpaytraoav rróÀei; rcrapaypévai oi 
dJUL&puÂot tràine; Sri xatrvòc dirò ßopp& tpxerai xai ovx éartv rov 
ctvai”» .

29 W  księgach mądrościowych dwukrotnie pojawia się (Ps 36 [37], 20; 101 
[102], 4) wraz z  przysłówkiem: „óoei", który także określa świat symboli 
i wizji -  przyp. autora.

30 BT: „ I  uczynię znaki na niebie i na ziemi: krew i ogień, i słupy dym n e" -  J13,3.
31 BT: „Oto Ja przeciw tobie! -  wyrocznia Pana Zastępów -  i puszczę z dym em  

twe rydwany, a lwiątka twoje miecz pochłonie, i wykorzenię z ziemi twój łup, i nie będzie 
więcej słychać głosu twoich posłów" -  N a  2,14.

32 BT: „W tedy Pan przyjdzie spocząć na całej przestrzeni góry Syjonu i na tych, 
którzy się tam zgromadzą, we dnie jak obłok z d ym u , w  nocy jako olśniewający płomień 
ognia. Albowiem nad wszystkim Chwała Pańska będzie osłoną" -  Iz 4 ,5 .

33 BT: „ O d  głosu tego, który wołał, zadrgały fu tryn y  drzwi, a świątynia napełniła 
się d ym em "  -  Iz 6 ,4 .

34 BT: „Z a w yj, bramo! Krzyknij, miasto! Zadrżyj, cała Filisteo! Bo z północy nad­
ciąga d ym  i nikt się nie odrywa od jego oddziałów" -  Iz 14,31.
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Iz 34,10: „vurròc trai ffpépac irai oó ofleoffrjoetat etę tòv attiva xpdvov 
irai Svaligierai ó Kanvòc avtfjç Svu etc yeveSç èpppuSrfaetat Kal etc 
Xpóvov troAui/'35.

Iz 51,6: „Spate etc tòv oópavòv toùc ótpdaApouę ip tiv  Kal ćpfiićfatre etc 
rpv yijv Katu òri à oupavòc tic Kanvòc éotepetiOp p óè gp tic l/ufr,™, 
noAaiuópoerai oi óè Karoucouvrec tpv yijv tionep rauta SnoOavoüvtai tò 
óè outpptóv pou eie tòv attiva érrcai rf óè óucatoouvp pou ou pp eKAtnxTv‘.

Iz 65,5: „ot Aégovrec nóppu Sir’ époû pp éggtopc pou Sri KaOapóc etpi 
outoc Kanvòc toû OupoC pou nûp Katetat év aùtrp naoac tac rpépatf''^

Po Apokalipsie św. Jana Księga Izajasza zawiera najwięcej 
miejsc, w których pojawia się słowo: „koitvôç, ó; -ob" W Iz 4, 5, 
Prorok snuje wizję czasów mesjańskich, w  których na Górę Syjon 
zstąpi chwała Pana. Przejawem tego będzie, podobnie jak w  cza­
sie wyjścia z Egiptu, za dnia obłok „dymu", w  nocy zaś olśniewający 
płomień ognia. Szósty rozdział Izajasza opisuje jego powołanie na 
proroka. Podczas wizji dostrzega chwałę Boga, która wypełnia 
świątynię -  jak „dym". Iz 14, 31 zawiera mowę przeciw Filisty­
nom. „Dym" -  to prorocki obraz najeźdźców z północy, którzy 
dokonają pomsty nad Filisteą. Podobnie mówi Prorok w 34, 10, 
z tym, że tu wygłasza mowę przeciwko Edomowi. „Dym" pożogi 
będzie się wznosił z Edomu we dnie i w  nocy. W podobnym nur­
cie wyraża się Iz 51, 6, gdzie jest mowa o sądzie Pana nad całym 
światem. Tutaj pojawia się obraz, w którym niebo jak „dym" się 
rozwieje, ziemia zaś zwiotczeje jak szata. Ostatni fragment (Iz 65, 5) 
opisuje „dym" z nozdrzy Pana -  symbol Jego gniewu i potęgi (po­
dobnie jak: 2 Sm 22, 9; Ps 18 [17], 9; Hi 41,12). Teologia Izajaszo- 
wego ujęcia słowa: „koitvôç, ò; -oö" jest bardzo bogata. Wiemy tak-

35 BT: „Nie zagaśnie ni w  nory, n i w  dzień, je j d ym  wznosić się będzie ciągle. Kraj 
pozostanie opustoszały z  pokolenia w  pokolenie, po wiek wieków nikt go nie przemierzy" 
-  Iz 34 ,10.

36 BT: „Podnieście oczy ku niebu i na dół popatrzcie ku ziemi! Zaiste, niebo jak  
d y m  się rozwieje i ziemia zwiotczeje jak szata, a jej mieszkańcy wyginą jak komary. Lecz 
moje zbawienie będzie wieczne, a sprawiedliwość moja zmierzchu nie zazna" -  Iz 51 ,6 .

37 BT: „To lud, który mówił: 'Odejdź, nie przystępuj do mnie, bo uczyniłbym cię 
poświęconym'. To wywołuje d y m  w  moich nozdrzach, ogień płonący przez cały dzień" -  
Iz 65 ,5 .
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że, że jest to najprawdopodobniej teologia trzech różnych auto­
rów, nie zaś tylko jednego38.

EJr 1,20: „pfpeJtauwpévoL tò irpóoamoi' aùrcòu dirò top Kairvov roß ór rrj( 
oucraiT».

List Jeremiasza (EJr) oddzielnie przytoczony w  Septuagincie, 
w  kanonie Biblii umiejscowiony jest w  Księdze Barucha (Ba 6). 
Autor natchniony, w  analizowanym wersecie, mówi o czarnych 
od „dymu" obliczach bożków. Wiadomo, że wygnani do Babilonu 
Izraelici spotykali się z różnorodnym kultem pogańskim. Dlatego 
w  wielu miejscach Biblii jest mowa o bezsensowności bałwo­
chwalstwa.

Księgi prorockie zawierają dziewięć miejsc, w  których można 
spotkać słowo: „dym". Dwukrotnie termin: „wnn/óę, ó; -oß" wystę­
puje razem z rodzajnikiem (Iz 34,10 oraz EJr 1,20). Także dwa ra­
zy pojawia się określenie: „óę," (Iz 4, 5; 51, 6), mówiące o ujęciu 
„dymu" w  odniesieniu do świata wizji i symboli.

Najważniejszymi obrazami teologicznymi Septuaginty, z któ­
rymi związany jest termin „kœttvôç, è; -oß", są przede wszystkim: 
ukazanie chwały Boga, któremu towarzyszy dym -  symbol tajem­
niczości i podziwu dla Jego majestatu (Wj 19,18; Pnp 3,6; Iz 4, 5; 
6, 4). W obrazie Boga pojawia się także dym z Jego nozdrzy -  prze­
jaw Jego gniewu (2 Sm 22,9; Ps 18 [17], 9; Hi 41,12; Iz 65,5).

Sprawiedliwy Bóg wytępi grzeszników -  rozwieją się tak, jak 
dym (Ps 37 [36], 20; 68 [67], 3; Mdr 5,14), karą dla nich będą bestie 
ziejące dymem (Mdr 11, 18). Pismo święte ostrzega ludzi przed 
grzechami: zabójstwa (Syr 22, 24) i lenistwa (Prz 10, 26). Ulotność 
„dymu" jest także symbolem kruchości życia człowieka (Ps 102 
[101], 4; Mdr 2, 2). Na tej samej linii ukazana jest nietrwałość boż­
ków pogańskich, których oblicza osmolone są dymem (EJr 1,20).

Kolejną myślą związaną z „dymem" jest obraz klęski wrogów 
Bożego ludu: dym spalonych miast i obozów przeciwników Izra-

38 Zob. S. Gądecki, Wstęp do ksiąg prorockich Starego Testamentu, Gniezno 
1993, s. 97.

39 BT: „Oblicze mają czarne od dym u unoszącego się ze świątyni" -  Ba 6,20.
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ela w raz z  ich orężem  (Joz 8, 20-21; Sdz 20,38.40; 1 Mch 4 ,20 ; N e  
2,14; Iz 14,31; 34,10).

Biblia ukazuje również ostateczny trium f Boga w  Dniu Pań­
skim -  w ów czas niebo rozwieje się jak dym  (Iz 51, 6), i  będą w iel­
kie znaki na niebie i ziem i (J13 ,3 ).

Spośród trzech grup ksiąg Septuaginty „dym" pojawia się naj­
częściej w  księgach m ądrościowych (dydaktycznych) -  11 razy. N a­
stępnie w  kolejności -  księgi prorockie, gdzie m ożem y spotkać 
9 w ystąpień badanego słow a oraz dzieła historyczne -  z 8 odnie­
sieniami. Jeśli chodzi o  w kład poszczególnych ksiąg, to termin 
„Kauvôç, ó; -oO" najczęściej występuje u Proroka Izajasza40 -  6 razy, 
następnie w  Księdze Psalmów -  4 razy. Trzykrotnie pojawia się 
w  K siędze Mądrości, dwukrotnie w  księgach: Wyjścia, Jozuego 
i Sędziów. „Dym" m ożem y spotkać jeden raz w  księgach: Drugiej 
Samuela, Pierwszej Machabejskiej, Przysłów, Pieśni nad pieśniami, 
Hioba, Syracha, Joela, Nahuma oraz w  Liśde Jeremiasza (w BT -  Ba 6).

b. Nowy Testament

W  N ow ym  Testamencie słowo: „kœttvôç, ó; -oû" pojawia się 13 
razy, z  czego tylko jeden raz poza Apokalipsą -  w  Dziejach Apo­
stolskich (Dz 2 , 19)41. Drugi tom  św. Łukasza przedstawia niezw y­
kle głęboką teologicznie mowę Piotra w  dniu Pięćdziesiątnicy42.

Dz 2,19: „ml &ótxa répara év njJ oöpavt/ Suw m l oyptìa éiri rrjç yffc 
KÓrb), alpa Kai irbp m l irplèa rnirvoti'*5.

40 Księgę Proroka Izajasza traktujemy całościowo -  nie dzieląc na Proto-, 
Deutero- i Trito-Izajasza -  przyp. autora.

41 Por. H. Bachmann, W. A. Slaby, Konkordanz zum Novum Testamentom 
Graece von Nestle-Aland 26 Auflage und zum Greek New Testament 3rd edition, 
Berlin-New York3 1987, k. 981.

42 Zob. szerzej: J. B. Tyson, „Pięćdziesiątnica", [w:] P. J. Achtemeier (red.), En­
cyklopedia biblijna, Warszawa21999, s. 948-949.

43 BT: „1 sprawię dziwy na górze -  na niebie, i znaki na dole -  na ziemi. Krew 
i ogień, i kłęby dymu" (Dz 2,19). Powyższe zdanie zawiera szczególnie interesują­
ce określenia: dziwy -  terała (répara) -  dokonujące się w  niebiosach, w górze (duw),
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św. Piotr w  czasie swej mowy cytuje, analizowanego już wy­
żej, Proroka Joela (zob. wyżej: J1 3, 3). Stosuje jednak rozbudowa­
ną wersję jego słów. Natchniony autor precyzuje po pierwsze 
różnicę pomiędzy dziwami {répara), a znakami (orjpeîa). Zwraca 
także uwagę na poziom występowania cudów: na górze (aî w) i na 
dole (kotw). Wiemy, że święci autorzy napisali swe dzieła „ujmując 
pewne rzeczy syntetycznie lub objaśniając, przy uwzględnieniu sytuacji 
Kościołów" (KO, 19), dlatego św. Piotr mógł, mając na uwadze 
swoje własne cele teologiczne, objaśnić słowa Proroka Joela, czego 
dowodem jest poszerzenie cytatu ST.

Rodzi się pytanie: jak wygląda na de przedstawionej biblijnej 
panoramy znaczeniowej terminu „kœttvôç, ò; -o6" przesłanie „dy­
mu" Apokalipsy?

„Dym" w Apokalipsie

Termin „kœttvôç, ó; -oû" pojawia się w Apokalipsie św. Jana 12 
razy: Ap 8, 4; 9, 2(3 razy).3.17.18; 14, 11; 15, 8; 18, 9.18; 19, 3**. 
W całej Biblii (LXX i NT) właśnie w  Objawieniu św. Jana pojawia 
się najczęściej -  aż 12 razy (następną jest Księga Izajasza -  6 wy­
stąpień). Można więc z dużą dozą prawdopodobieństwa stwier­
dzić, że dla św. Jana termin ten jest bardzo ważny -  skoro żaden 
inny autor natchniony nie posługiwał się nim w  swojej księdze 
tak często, św . Jan, stosując to słowo, wchodzi także we wspa­
niały świat rozwoju i ciągłości myśli teologicznej Starego i Nowe­
go Testamentu.

W jakim zatem kontekście Apokalipsy pojawia się słowo 
„kœttvôç, ó; -où"? Zanim będziemy mogli odpowiedzieć, potrzebna 
będzie analiza wszystkich tych miejsc Objawienia św. Jana, w  któ­
rych badany termin występuje.

natomiast w  dole (wra), na ziemi, są znaki -  sëmeia (oTfjeîa). Oprócz nich są: 
krew, ogień i kłęby dymu. Widzimy więc wyraźną różnicę pomiędzy określe­
niami: terała i sëmeia, na którą zwraca uwagę autor natchniony.

44 Por. H. Bachmann, W. A. Slaby, Konkordanz..., dz. cyt, k. 981-982.
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Ap 8, 4: „Kal dvtyri ò  aanvòc tûv Ovpiapdrwv raîç npoaeuxaïç rûv  
àglwv ęk x*ipàç roD dyyhlou évam ov roù Oeoff'95.

A p9, 2-3: „Kal fjvoilev ro <j>péap rfjç dßvooov, Kal dvéfirì kuïïvôc he zou 
/pphtToç ûJf Kanvòc Kaplvou pcyalrfc, Kal cokotwOt) ó fyUoç Kal ó d ip  fK 
zoO KairvoO zov ÿpcaroç. Kai he zoO KairvoO f&j/Ldov dKpîëeç flç  zzjv -yfjv, 
Kai éóó&r] aûzaîç éfyuola ciç fxovaiv èÇooalav ol oKopirloi zijç yijć'46.

Ap 9, 17-18: „Kal ovtidç ftôov zoùç irrrrouç fv  rp ôpdœi Kal rovç 
Kaôrpévouç h t’ aòrcSv, êxovraç fkôpoKaç rrvplvovç Kal iaatvOlvouç Kal 
dfiaSfiç, Kal a l KftpaAal zû v ïimwv eSç KfÿaÂai Jlcôvwv, Kai he rtôv 
erzopdzGiz’ airzûv heiropevezai nOp Kal Kairvòc Kal dfïov. d m  rcôv zpuàv 
nZrjYÛv tovtwv diKKzdvÔrpav zà zpïzov zû v  dvôpûiruv, he zoû irvpôç Kal 
zov KairvoO Kal zov dflov zov henopevopévov he rû v  ozopâiwv aimôi/'111.

Ap 14, 11: „Kal à Kairvòc zoO ßaoaviopoO aónSv etę alrôvaç alcSvwv 
tivaßalvci, Kal oôk fxovoiv dvairavotv ćpćpaę Kal vvktôç o l npooKvvoOvrfç 
zô Orplov Kal ZT/v fhcôva avzoû Kal f t ziç Aapjitvci zò xóp&YPe rov 
ôvôparoç avzo0'w .

Ap 15,8: „Kal fyfpîaQp ó vaôç KairvoO he zijç ôôÇr)ç zov Óeov Kal he zijç 
ôvvapfwç aôzov, Kal ovôeiç èôvvaro floeAOeîv f lç  zòv vaôv &xpt 
reXfoOwotv a l iirzà irirjyal rt3v hrzà dyyéievii'*9.

Ap 18, 9: „Kal kAovoovoiv Kal KÔi/rovrai hr' a o r ty  o l PaotAeîç zijç yfjç 
o l p er’ a&zfjç irapvcvoavreç Kal orpipnàoavTfç, Srav ßlem aoiv ròv koitvôv 
zijç mjpcdoeuç a v r ty '50.

45 BT: „ I  wzniósł się d ym  kadzideł, jako modlitwy świętych, z ręki anioła przed Bo­
giem”  -  A p  8,4.

44 BT: „ I  otworzyła studnię Czeluści, a dym  się uniósł ze studni jak d ym  z  wielkie­
go pieca, i od dym u studni zaćmiło się słońce i powietrze. A  z dym u wyszła szarańcza 
na ziemię, i  dano je j moc, jaką mają ziemskie skorpiony" -  A p  9, 2-3.

47 BT: „ I  tak ujrzałem w  widzeniu konie i tych, co na nich siedzieli, mających pan­
cerze barwy ognia, hiacyntu i  siarki. A  głowy koni jak głowy lwów, a z pysków ich w y­
chodzi ogień, dym  i siarka. O d  tydi trzech plag została zabita trzecia część ludzi, od 
ognia, dym u  i siarki, wychodzących z id i pysków”  -  A p  9,17-18.

48 BT: „ A  dym  ich katuszy na wieki wieków się wznosi i nie mają spoczynku we dnie 
i w  nocy czciciele Bestii i jej obrazu, i ten, kto bierze znamię jej imienia" -  A p  14,11.

49 BT: „ A  świątynia napełniła się dym em  od chwały Boga i Jego potęgi. I  nikt nie 
mógł wejść do świątyni, aż się spełniło siedem plag siedmiu aniołów" -  A p  15,8.

50 BT: „/ będą płakać i lamentować mid nią królowie ziemi, którzy nierządu z nią się 
dopuścili i żyli w  przepychu, kiedy zobaczą d ym  jej pożaru" -  A p  18,9.
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Ap 18, 18: „Kat (Kpa^ov ptórn/reę ràis Kam/òv rrjç mpriocaç aôrfjc 
Àéyoï^ec zl( ifioîa zg natet zg poótp/'51.

A p 19, 3: Âfifeçwr cIprjKttw àMrjAoiMb Kai à koïïvôc aózifc
dvaßahfi eie 'coùe alâvaç zûu alwwi/'Si.

Apokalipsa św. Jana, posługując się terminem; „koitvòq ó; -oC" 
kontynuuje dziedzictwo Starego Testamentu. Mówi o świątyni, 
która napełniła się dymem -  symbolem tajemniczej obecności Boga 
(Ap 15, 8 -  por. Iz 6, 4). Przed Nim składane są kadzielne ofiary 
(dym), którymi są modlitwy świętych (Ap 8,4).

Widok dymu ze zdobytych przez Izraelitów miast (Joz 8,20- 
-21; Sdz 20, 38.40; 1 Mch 4, 20; Ne 2,14; Iz 14, 31; 34, 10), może 
stanowić tło dla obrazu upadku apokaliptycznego Babilonu (Ap 
18,9.18; 19,3).

Księga Mądrości (Mdr 11,18) zapowiada karę na grzeszników 
w postaci bestii ziejących dymem -  w podobnym nurcie Apokalipsa 
snuje wizję zagłady grzeszników (Ap 9,17-18). Człowiek powinien 
wybrać przynależność do Boga. Jeśli jednak woli należeć do Bestii 
i bierze jej znamię na siebie, czeka go wieczna kara, którą opisuje 
znak dymu katuszy na wield wieków (Ap 14,11). Dodatkowo Obja­
wienie św. Jana mówi o dymie ze studni czeluści, z którego wy­
chodzi szarańcza -  zadająca cierpienia ludziom oddanym Bestii 
(Ap 9,2-3). Czciciele Bestii będą cierpieli nie tylko po śmierci („na 
wieki wieków" -  Ap 14,11), ale także już za ziemskiego życia. Cier­
pienie to będzie tak wielkie, że ludzie z bólu będą pragnęli śmier­
ci („w owe dni ludzie szukać będą śmierci, ale jej nie znajdą, i będą 
chdeli umrzeć, ale śmierć od nich ucieknie" -  w. 6).

W Apokalipsie ośmiokrotnie termin: „kciitvòq ó; -oö" wystę­
puje razem z rodzajnikiem (Ap 8,4; 9,2.3.18; 14,11; 18,9.18; 19,3). 
Widać więc, że św. Janowi chodziło o konkretny obraz dymu. 
Potwierdza to także fakt, iż jedynie jeden raz (Ap 9, 2) pojawia się 
w kontekście dymu określenie: „óę" -  stosowane w wizjach.

51 BT: „I patrząc na dym  je j pożaru, tak wołali: 'Jakież jest miasto podobne do stoli­
cy?'" -  Ap 18,18.

52 BT: „I rzekli powtórnie: 'Alleluja!' A dum jej wznosi się na wieki wieków" -  Ap 
19,3.
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Wnioski teologiczne

Podsumowując należy zwrócić uwagę na ciągłość i rozwój 
myśli pomiędzy Septuagintą a Nowym Testamentem53. Apokalip­
sa św. Jana, w kontekście terminu: „Ktrnvôç, ó; -oö", nie stanowi tu 
wyjątku. Widzimy wyraźną ciągłość i kontynuację myśli starote­
stamentalnej. Dostrzegamy także skok jakościowy (transpozycję)5* 
pomiędzy głębią obrazów ST, i Dzieła Wizjonera z Patmos.

Kontynuacją myśli ST w Apokalipsie jest przykład obrazu 
„dymu" unoszącego się ze spalonych miast wrogów ludu Bożego. 
Miasta: Aj i Gibeon mogą uchodzić za odnośnik typiczny dla Babilo­
nu. św. Jan jednak idzie o krok dalej, mówi o wiecznej pożodze 
Miasta Zatracenia (Ap 19, 3). Autor Apokalipsy, znając obraz ST, 
nadaje mu nowy wymiar -  wieczności. Także ogrom cierpienia, 
któremu poddani są czciciele Bestii, nie ma końca („na wieki wie­
ków"). Szczególnie chciał wskazać na ogrom cierpienia, jakiego doś­
wiadczają wrogowie Boga i Jego ludu -  nie będzie ono mieć końca.

Św. Jan, za Prorokiem Izajaszem (Iz 6, 4), kreśli wizję chwały 
Boga w  świątyni (Ap 8,4; 15,8). Ukazuje pełną tajemnicy obecność 
Boga w tym miejscu. Wiadomo, że świątynia Izraela już nie istniała, 
może więc Apostołowi chodziło o świątynię ludzkiego serca?

Analiza terminu „kotvoq ó; -oö", zawartego w  Biblii pisanej po 
grecku, pozwala nam dodatkowo potwierdzić wzajemne relacje, 
jakie zachodzą między Starym i Nowym Testamentem Są bo­
wiem między nimi ścisłe powiązania (ciągłość i rozwój); są także 
różnice w głębi ujęć teologicznych (transpozycja).

Pozostaje otwartym dla dalszych badań fakt konstrukcji gra­
matycznej zdań zawierających termin: „kokvôç, ó; -oö" Dlaczego 
Apokalipsa św. Jana w  2 /3  wystąpień badanego terminu (aż 8 ra­
zy) posługuje się rodzajnikiem? Co oznacza, że tylko jeden raz 
używa określenia: „tię" (jak, jakby)?

53 Por. T. Jelonek, Jak czytać Pismo Święte?, Kraków 1994, s. 27.
54 Tamże, s. 27-28.
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„Kairvôç, ó; -où" dans L'Apocalypse 
Resumé

Le but de cet article est d'approfondir la connaissance du therme: 
„ koïïvôq 4  -oû' dans L'Apocalypse du Saint Jean. Le contexte pour le 
dernier des livres de La Bible c'est „Septuaginta' L'Ancien Testament 
grec et aussi Les Actes Des Apôtres où nous rencontrons ce mot exploré. 
Par raport aux autres livres canoniques „La Vision du Saint Jean" assure 
la continuité sur la ligne du développement de toute La Bible. Il existe 
comme même une augmentation visible de qualité de la transposition 
entre „Septuaginte" et „L'Apocalypse"

Le Visionane de Patmos met l'accent sur la victoire final du bon sur le 
mal. Le camp du mal sera détruit totalement et sa fumée se leverà pour les 
siècles. Le problème gramatique lié au therme: „fumée" reste toujours pas 
résolu. L'Apocalypse s'en sert en deux tiers de son texte tandis que le mot 
„ ćV" (come, come si) utilisé souvent par les experts apocalyptiques 
n'apparait que deux fois. Cette remarque fait l'objet de prochaines 
récherches terminologiques concernant „L'Oeuvre du Saint Jean"
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